
MASS  
INTENTIONS

THIS WEEK IN OUR PARISH

Plea se  v i s i t  ou r 
websi te  a t  www.
stmargaretmary.com 
to find out what’s 
happening in the 
parish. Along the 
bottom of the home 
page you can link to 
our church calendar 
of events so that you 
can see all the events 
that are planned for 
our parish. If you 
need to schedule a 
meeting or if you are 
planning an event, 
check the calendar 
to see if the meeting 
space is available and 
then call Theresa Cruz 
at 259-3126 to make 
your reservation.

Vis i t e  po r  favor 
n u e s t r o  s i t i o 
w e b  e n  w w w .
stmargaretmary.com. 
Usted podrá consultar 
nuestro calendario 
d e  a c t i v i d a d e s 
parroquiales en el 
enlace de la página 
p r inc ipa l .  Us t ed 
puede ver allí todos 
los acontecimientos 
planeados en nuestra 
parroquia. Si usted 
planifica una reunión 
o  even to ,  puede 
verificar el calendario 
para ver si el espacio 
está disponible y 
llamar a Theresa Cruz 
al  259-3126 para 
hacer su reservación.

St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas 27th Sunday in Ordinary Time

Sunday, Oct. 2
8:30 AM	 MASS		  Church
8:30 AM	 RE classes are in session
10:30 AM	 MASS		  Church
12:30 PM	 MASS—Spanish	 Church
2:30 PM	 Advanced Altar Server Training	 Church
2:30 PM	 CRSP Women’s Team	 RE RM 106/108
3:00 PM	 MLF Meal Prep	 Kitchen
3:30 PM	 Profetas de Cristo Choir practice	 RE RM 105/107
6:00 PM	 CRSP Men’s Team	 RE RM 106/108
6:00 PM	 HS Youth Group | Confirmation	 PAC

Monday, Oct. 3
8:30 AM	 MASS	 Day 	 Chapel
6:00 PM	 RE classes are in session
7:00 PM	 Adult Formation—Spanish	 Conference Room
7:00 PM	 Divine Mercy III—Spanish	 Day Chapel
7:00 PM	 Divine Mercy II	 Confessional
7:30 PM	 CRHP Continuation Meeting	 RE RM 105/107
7:30 PM	 Mariachi Practice	 RE RM 109

Tuesday, Oct. 4
3:30 PM	 MLF Meal Prep	 Kitchen
6:00 PM	 RE classes are in session
6:30 PM	 MASS	 Day 	 Chapel
7:00 PM	 RCIA/RICA	 PAC
7:00 PM	 CRHP Women’s Team	 Special Events Room
7:15 PM	 Divine Mercy I—Spanish	 Conference Room

Wednesday, Oct. 5
8:30 AM	 MASS	 Day 	 Chapel
9:00 AM	 ADORATION	 Day Chapel
5:00 PM	 MS Youth Group | Pre-Confirmation	 PAC
6:00 PM	 Adult Bible Study	 Day Chapel
6:00 PM	 Rosary at Mary, Queen of All Hearts	 Shrine
7:00 PM	 On the Grid Retreat Team	 Conference Room
7:15 PM	 10:30 Mass Choir practice	 Special Events Room
7:30 PM	 Charismatic Prayer Group	 PAC
8:00 PM	 Awaken Retreat Team	 Conference Room

Thursday, Oct. 6
9:00 AM	 Adult Bible Study	 Special Events Room
3:30 PM	 MLF Meal Prep	 Kitchen
6:30 PM	 Communion Service	 Day Chapel
7:00 PM	 CRHP Men’s Team	 RE RM 105/107
7:00 PM	 Hispanic Ministry Meeting	 Conference Room
7:15 PM	 KC General Meeting	 PAC
7:15 PM	 Divine Mercy II—Spanish	 Day Chapel
7:30 PM	 CRHP Men’s Night of Pentecost	 RE RM 106/108
7:30 PM	 Spanish Choir Practice	 Special Events Room

First Friday, Oct. 7
12:00 PM	 Bible Timeline: Story of Salvation	 Special Events Room
3:30 PM	 MLF Meal Prep	 Kitchen
7:00 PM	 MASS	 Day 	 Chapel
7:00 PM	 Profetas de Cristo	 RE RM 106/108
7:30 PM	 ADORATION	 Eucharistic Chapel

Saturday, Oct. 8
8:00 AM	 CRHP Women’s Retreat	 PAC
7:00 AM	 Men’s Prayer Group	 Eucharistic Chapel
10:30 AM	 MLF Meal Prep	 Kitchen
3:30 PM	 RECONCILIATION	 Confessional
5:00 PM	 VIGIL MASS	 Church

SCRIPTURE READINGS FOR 
THE WEEK: OCT. 2-8

Sun	 Isaiah 5:1-7 (139A); Philippians 
4:6-9; Matthew 21:33-43
Mon	 Jonah 1:1—2:2, 11; Luke 10:25-37
Tue	 Jonah 3:1-10; Luke 10:38-42
Wed	 Jonah 4:1-11; Luke 11:1-4
Thu	 Malachi 3:13-20b; Luke 11:5-13
Fri	 Joel 1:13-15; 2:1-2; Luke 11:15-26
Sat	 Joel 4:12-21; Luke 11:27-28

Oct. 1
	 12:00PM....................... Helen Kaprowski †
	 5:00PM........................ Yvonne Meadows †

Loraine Collins †
Oct. 2
	 8:30AM.......... Juan de Dios Villarreal, Sr. †

Clifton Huntley †
	 10:30AM.................. M/M Joseph Shortal †

Steve Rancich †
	 12:30PM.................... For our parish family
Oct. 3
	 8:30AM................For the special intentions 

of Joe Calabro
Oct. 4
	 6:30PM......................... Agustin Quintero †

For the deceased members of  
the Conference of St. Vincent de Paul

Oct. 5
	 8:30AM................For the special intentions 

of the Pokorney/Kaiser Family
Arturo Montes †

Oct. 7
	 7:00PM...............................For priestly and 

religious vocations



STEWARDSHIP OF TREASURE

October 2, 2011

Sept. 25, 2011.............................................Weekly...............................YTD

Sunday & Holy Days..................................$16,043.89..........................$686,271.57
Credit Cards Contributions.........................$0.00...................................$8,620.00
Electronic Funds Transfers.........................$0.00...................................$6,530.00
Debt Reduction Contributions....................$236.00...............................$35,769.49
Total Contributions Received:.....................$16,279.89..........................$737,191.06

Operating Expenses....................................$15,276.65..........................$595,789.35
Mortgage Payment......................................$8,020.15............................$312,785.85
Total Contributions Needed:.......................$23,296.80..........................$908,575.20

Under Budget............................................ -$7,016.91.................................. -$171,384.14

275 envelopes returned out of 2,639 registered families

To set up monthly contributions by credit card or automatic bank draft, please 
contact Cindy Perez at 259-3126 ext. 22.

Para autorizar sus ofrendas mensuales con tarjeta de crédito o transferencia 
bancaria, por favor contactar a Cindy Pérez al 259-3126 ext. 22.

What kind of tenant are you in the vineyard of 
the Lord here on Earth? What kind of “fruits” do 
you produce?

¿Qué tipo de inquilino es usted en la viña del Señor 
aquí en la Tierra? ¿Qué tipo de frutos produce?

RESPECT LIFE SUNDAY!

God of all creation, through Jesus, your Son. You created 
man in your own image and likeness, to live and love as 
the crown of your creation.

Move our hearts to cherish the precious gift of life at every 
stage and in every condition, and especially when it is 
most vulnerable in the autumn of life. We ask this through 
Christ our Lord. Amen.

Dios de toda la creación, por Jesús, tu Hijo, creaste al 
hombre a tu imagen y semejanza,

Para vivir y amar como la corona de tu creación.

Impulsa nuestros corazones a valorar el don precioso de la vida En todas sus etapas y 
condiciones, y sobre todo curando se es más vulnerable en el otoño de la vida. Te lo 
pedimos por Cristo nuestro Senor. Amen.

•            •            •

OUR NEXT SENIOR CITIZEN LUNCHEON will be held on Wednesday, Oct. 19 
at 10:45am. We will have Holiday Arts and Crafts this month followed by our potluck lunch. 
Invite a friend, bring your favorite dish to share and join us for the fun. We will be doing crafts 
for the Thanksgiving and Christmas holidays. Hope to see you there!

DIOCESAN RETREAT
Fr. J a v i e r  a n d 
Fr. Le-Minh wil l 
be  a t t end ing a 
diocesan retreat for 
priests this next 
week. Mass will not 
be celebrated on 
Thursday, Oct. 6; 
however, one of 
the deacons will 
be avai lable for 

communion services. Please keep all our 
diocesan priests in your prayers.

RETIRO DIOCESANO: El Padre Javier y el 
Padre Le-Minh estarán asistiendo a un 
retiro diocesano para los sacerdotes esta 
próxima semana. No habrá celebración 
eucarística el jueves, 6 de octubre. Uno de 
los diáconos estará disponible para el servicio 
de comunión. Por favor mantenga a todos 
los presbíteros en sus oraciones.

IMPORTANT REMINDER!
The Mass on the First Friday of the month 
(Oct. 7) will be celebrated at 7:00 pm followed 
by Adoration of the Blessed Sacrament until 
midnight. We will also be reciting the Chaplet 
for the Sick and Dying during Adoration. 
The prayer will be recited orally at 9pm, 
the remaining hours of adoration it will be 
prayed silently. Pamphlets with the prayers 
are available in the Narthex pamphlet rack.

UN RECORDATORIO IMPORTANTE!
La Misa del primer viernes del mes (Octubre 
7) se celebra a las 7:00 de la tarde y después 
tendremos la adoración del Santísimo 
Sacramento hasta la medianoche. Además 
estaremos rezando la Coronilla a la Divina 
Misericordia para los enfermos y moribundos. 
La oración se rezara a las 9pm en voz alta, las 
horas restantes de adoración será en silencio. 
Los folletos estarán disponibles en el estante 
de folletos que se encuentra en el atrio.



	

St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas 27th Sunday in Ordinary Time

Mark Your Calendar For 
Upcoming Events!

CRHP Women’s Retreat........... Oct. 8 & 9
CRSP- Retiro para 
las Mujeres............................ Oct. 22 &23
Fall Fest......................................... Oct. 29
Annunciation Maternity Home
1st Annual Golf Tournament...........Nov. 7
Arts & Craft Show...............Nov. 12 & 13
CRSP- Retiro para los 
hombres................................Nov. 19 & 20 
Parish Christmas Dinner.................Dec. 3

Oct. 8
5:00PM	 CJ, Will and Joe Bennett
	 and Hannah Simmons
Oct. 9
8:30AM	 Lorenzo Marez, 
	 Ryan Lemmons, and
	 Xavier and Tatiana Renteria
10:30AM	 William and 
	 Victoria Abruzzese, 
	 nthony Moreno, and 
	 Cody Nguyen
12:30PM	 Keilany Solano, 
	 Marco Esquivel, 
	 Aimee Carrion and 
	 Ariadna Alvarado
If you would like to serve the parish as an 
Altar Server, please contact Colleen Bennett 
at 335-5330 or send email to candcb@yahoo.
com.
   Si deseas servir a la parroquia como 
monaguillo o si usted tiene cualquier pregunta 
referente el ministerio de los monaguillos 
favor de hablar con Mariana Vega

UPCOMPING 
BAKE SALE!

Please mark your calendars 
for the Senior Citizen Bake 
Sale to be held after each 
Mass the weekend of Oct. 22 

& 23. This is annual fundraiser will help fund 
the annual Christmas luncheon for Senior 
Citizens in our community. We have been 
able to provide the holiday meal for over 200 
seniors so we could really use your help. If 
you are able to provide baked goods for our 
sale, please bring them to whichever Mass you 
attend. Make sure that the items are wrapped 
and labeled. Your help with this fundraiser is 
greatly appreciated! For more info call Leigh 
Heigh at 515-0719.

EL ALMUERZO PARA LOS JUBILADOS se llevará a cabo el miércoles, 19 
de octubre a las 10:45 am. Tendremos artes y manualidades este mes, y 
después sigue nuestro almuerzo de potluck. Invite a un amigo, traiga su 
platillo favorito para compartir y acompáñenos para la diversión. Vamos 
a hacer artesanías para las festividades de Acción de Gracias y Navidad. 
Te esperamos!

•            •            •

VENTA DE REPOSTERIA
El Grupo Social para las personas de la tercera edad tendrá una venta de 
artículos horneados después de cada Misa el fin de semana 22 y 23 de 
octubre. Esta venta de repostería es para recaudar fondos para financiar el 
almuerzo anual de Navidad que se ofrece a todos los adultos mayores de 
la comunidad. En años pasados servimos a más de 200 personas mayores! 
Si usted desea donar artículos horneados por favor tráigalos a la Misa que 
usted asista ese fin de semana. Por favor asegúrese de que los productos 
estén envueltos en plástico y etiquetados. Para más información, favor 
de llamar a la oficina al 259-3126. Muchas gracias por su ayuda con esta 
recaudación de fondos!

•            •            •
REUNION PARA LOS MINISTROS DE EUCARISTIA
Los ministros que sirven en la Misa de 12:30 están invitados a una reunión 
el domingo 16 de Octubre en el salón de eventos especiales a las 2pm. 
Por favor reserve esta fecha y no se pierda esta reunión especial. Para 
más informes comuníquese con Candy Velasquez al 217-2864 o envié 
correo al candeuchy68@yahoo.com

ARTS & CRAFTS SHOW AT 
ST. MARGARET MARY

Vendors and sponsors are needed for the annual Arts & Crafts 
show to be held in the PAC on Nov. 12 & 13 9am-3pm.

We are looking for high-quality handcrafted merchandise 
(Sample items: jewelry, home decor, clothing, handbags, 
baby/kid items, art, pottery/ceramics, fiber art, gourmet 
food items etc.) Home-based businesses and retailers are also 

invited to participate but space is subject to committee approval.

Exhibit spaces are limited so reserve your spot now! Registration deadline is Oct. 28 or 
until spaces are filled. Please contact: Nancy Solano at 748-9874 or email nasolano_30@
yahoo.com to request an application. Event sponsored by the Guadalupano Ministry

SHOW DE ARTE Y ARTESANÍA
Necesitamos vendedores y patrocinadores para un show de Arte y Artesanía que se 
celebrará en el PAC el 12 y 13 de Noviembre de 9 am - 3:00 pm.

Estamos en busca de manualidades hechas a mano y mercancías de alta calidad (por 
ejemplo artículos tales como: joyería, decoración del hogar, ropa, portamonedas, 
objetos para el bebé | niño, arte, cerámica, arte textil, productos de alimento gourmet, 
etc.) Teletrabajos y minoristas también están invitados a participar pero el espacio está 
sujeto a la aprobación del comité.

Diversos espacios de exposición están disponibles. Cupo limitado, por favor reserve su 
espacio lo más pronto posible! Fecha límite de inscripción es el 28 de octubre o hasta 
que los espacios sean alquilados. Por favor póngase en contacto con Nancy Solano al 
748-9874 o nasolano_30@yahoo.com correo electrónico para solicitar una aplicación. 
Evento patrocinado por el Ministerio Guadalupano.



The purpose of the Pastoral Council is to provide counsel to the pastor through prayer, reflection, 
dialogue, study, research and consultation with parishioners. The Pastoral Council is an advisory 
group of registered lay parishioners created to assist the priests with parish and pastoral issues. 
The Council is a representative body of the entire faith community. The role of the council is 
to understand parish issues and concerns, and prayerfully reflect upon them seeking consensus 
for the good of the parish. The Council meets once per month with the Pastor to consider parish 
needs. Council members serve a term of four years and are selected through a discernment 
process conducted every two years in the month of October.

What is Discernment?
•	 Prayerful process by which we discover God’s will
•	 Scripture reading
•	 Question and answers based on faith, community and life experience
•	 New Council is formed

What are the Qualifications?
•	 In order to serve, pastoral council members must be baptized, have received first Holy 

Communion and Confirmation, and be in full communion with the Catholic faith.
•	 Only one member of a family may serve at any given time.
•	 The presidency requires one year of previous service on the council.
•	 St. Margaret Mary employees are exempt.
•	 Candidates must be registered members in the parish for at least two years
•	 Members must be willing to commit the necessary time and energy to offer effective 

consultation.

   If you are interested in becoming a member of the Council, please notify Donna Holman, 
President, at 350-7779 and then plan on attending Mass on Thursday, Oct. 20 at 6:30p.m. 
The discernment process will take place in the Day Chapel immediately following Mass.

EL DISCERNIMIENTO PARA EL CONCILIO PASTORAL
El propósito del Concilio Pastoral es asesorar a los pastores a través de la oración, la reflexión, 
el diálogo, estudio, investigación y consulta con los feligreses. El Concilio es un grupo asesor 
de laicos feligreses registrados establecido para ayudar a los sacerdotes con el gobierno de la 
parroquia y las cuestiones de pastoral. El Consejo es un órgano representativo de la comunidad 
de fe. El papel del Concilio es comprender los problemas de la parroquia y sus preocupaciones, 
y en oración reflexionar sobre ellos en la búsqueda de consenso para el bien de la parroquia. El 
Concilio se reúne una vez al mes con el párroco para considerar las necesidades de la parroquia. 
Los miembros del Concilio sirven un período de cuatro años y son seleccionados mediante un 
proceso de discernimiento que se realiza cada dos años en el mes de octubre.

¿Qué es el discernimiento?
•	 Proceso de oración por el cual se descubre la voluntad de Dios
•	 Las Escrituras
•	 Preguntas y respuestas sobre la base de la fe, la experiencia en la comunidad y vida
•	 El nuevo Concilio está formado

¿Cuáles son los requisitos?
•	 Para servir, los miembros del concilio pastoral deben ser bautizados, haber recibido la 

Primera Comunión y la Confirmación, y estar en plena comunión con la fe católica.
•	 Sólo un miembro de una familia puede servir en un momento dado.
•	 La presidencia requiere un año de servicio anterior en el consejo.
•	 El personal de la parroquia St. Margaret Mary están exentos.
•	 Los candidatos deben ser miembros registrados en la parroquia por lo menos dos años
•	 Los miembros deben estar dispuestos a dedicar el tiempo y la energía necesaria para 

ofrecer una consulta efectiva.
   Si usted está interesado en ser miembro del Concilio Pastoral, por favor llame a Donna 
Holman en 350-7779 y haga planes de asistir a misa el Jueves, 20 de octubre a las 6:30 pm El 
proceso de discernimiento se llevará a cabo en la capilla inmediatamente después de la Misa
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Pastoral Council Discernment

Congratulations to the newest members of 
our faith community who recently received 
the sacrament of baptism:

Felicidades a los nuevos miembros de nuestra 
comunidad de fe que recientemente recibieron 
el sacramento del bautismo:

Victoria Benitez
Daniela Castro

Carlos F. De Lara
Sophia E. Espinosa

Benjamín M. Fonseca
Leslie Fonseca
Isaac E. García

Christian P. Hernandez
Chandler R. Katkoski

Alejando, David, Eduardo, 
Guilliana and Jhovany Lopez

Fernando Martínez
Emilia M. Pulcini

Hillary R. Rebollar
Jesús Vásquez

RCIA ENGLISH
Everyone is welcome on 
Tuesday at 7:00 PM in the 
PAC. This next week we will 
talk about the Church authority 
and the saints. Babysitting is 
provided and snacks are 
shared. For more information, click the 
RCIA link on the Parish Website or contact 
Gina Simmons at gina@stmagaretmary.
com or 260-2309.

RICA EN ESPAÑOL
Todos son bienvenidos para compartir 
con nosotros la formación de RICA. Esta 
semana estaremos hablando acerca de 
quién es Jesucristo. Nuestras reuniones 
tienen lugar los martes a las 7:00 pm 
en el PAC. Prestaremos el servicio de 
cuidado de niños y compartiremos una 
pequeña comida. Para más información, 
haga click en la sección de RCIA de la 
página de Internet de nuestra parroquia 
www.stmargaretmary.com o contacte a 
Lucy Cruz en 743-9199 o jcrz0074@
yahoo.com
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Schoenstatt Mom’s Group will meet on Saturday, Oct. 15 from 9-11am in Room 105. All 
interested moms are welcome to join us for study, prayer and fellowship. For more information, 
please call Vergi Storm at 259-0425.

Madres de Schoenstatt - Este grupo de madres se reúne el sábado, 15 de 
Octubre de 9-11am en el salón 105. Todas las mamás están invitadas 
para el estudio, la oración y la confraternidad. Para más información por 
favor llame a Vergi Storm en 259-0425

•            •            •
SERVING OTHERS THROUGH ST. VINCENT DE PAUL (SVdP):
Together with your gifts, the members of SVdP continue St. Vincent’s work and mission 
in our parish. In September, through your gifts, SVdP was able to “bring the good news 
to the poor,” by assisting 27 families, providing food and over $4,000 for utility and 
rent bills, etc. Thank You!

SVdP will have a truck from the St. Vincent de Paul Store at our parish to accept donations 
from 10am to 3pm, Saturday & Sunday, Oct. 15 &16. Please bring clean, useable 
clothing and household items. We cannot accept large appliances (such as stoves, 
washers, or dryers). We also need volunteers with strong arms and backs to help load 
items during those times. Call Barbara Stach at 259-4236 to volunteer. This is a great 
way to earn Confirmation service hours. Thanks again for your help.

SIRVIENDO AL PROJIMO A TRAVÉS DE SAN VICENTE DE PAUL (SVdP): 
Los voluntarios de SVdP continúan la misión de San Vicente en nuestra parroquia. En 
septiembre, gracias a las donaciones recibidas, SVDP fue capaz de “traer la buenas 
noticias a los pobres”, ayudando a 27 familias con la provisión de alimentos y más de 
$4 mil para cuentas de servicios públicos y el alquiler, etc. Gracias!

La Sociedad de San Vicente de Paul tendrá el camión de la tienda en el estacionamiento 
de nuestra parroquia el fin de semana de sábado, Octubre 15 y Domingo, Octubre 16 
para aceptar las donaciones de ropa limpia y artículos para el hogar. Favor de traer 
sus donativos entre las 10am-3pm. No podemos aceptar grandes aparatos (tales como 
estufas, lavadoras o secadoras). También necesitamos voluntarios que estén disponibles 
para cargar objetos pesados en el camión. Llame a Barbara Stach al 259-4236 para 
ser voluntario. Esta es una gran manera de obtener horas de servicio comunitario para 
la confirmación. Gracias por su ayuda.

•            •            •
5th ANNUAL ROSARY RALLY AT THE TEXAS CAPITOL

This Rally on Saturday, Oct. 15 from 11:30 A.M-1:30 P.M. will be uniting with 7000 rallies 
nationwide to celebrate the 94th Anniversary of Fatima. Come join us to celebrate Mass at 
9:30 A.M. at St. Mary Cathedral, located at 203 East 10th St. in Austin, and then process 1 
1/2 blocks to the Texas Capitol. Everyone is invited to come pray the Rosary to ask for God’s 
Blessings on America. For info call: David and Pat Koch 255-0645.

Esta reunión, que tendrá lugar el sábado, 15 de octubre de 11:30 AM-1:30 PM, se une con 
otras siete mil asambleas a través de todo el país para celebrar el 94º aniversario de Fátima. 
¡Únase con nosotros para celebrar la misa a las 9:30am en la catedral de Austin St. Mary, 
ubicada en 203 East 10th Street y después una corta peregrinación al Capitolio de Texas. 
Todo el mundo está invitado a venir y rezar el Rosario para pedir las bendiciones de Dios 
sobre nuestro país. Para información llame a David o Pat Koch 255-0645.

•            •            •
RESPECT LIFE MONTH: The Knights of Columbus will be praying the 
Rosary 20 minutes before each Mass during the month of October, Respect 
Life Month. Please come early and join in this prayer for life.

EL MES DE RESPETO POR LA VIDA: Los Caballeros de Colón 
rezarán el Santo Rosario 20 minutos antes de empezar la 
Misa durante el mes de octubre. Por favor llegue temprano 
y oremos todos por la vida.

CRISTO RENUEVA SU PARROQUIA 
EN ESPAÑOL ¿Quieres darte una 
oportunidad de conocer y compartir 
con algunos miembros de nuestra 
comunidad? ¿Quieres ver crecer 
en tu fe más cerca de Cristo? 
Esta es una cordial invitación a 
todos los hombres y mujeres de 
nuestra parroquia a participar en el 
próximo retiro de �Cristo renueva 
su parroquia� en español. CRSP te 
ofrece la oportunidad de reflexionar 
sobre tu vida pasada y renovar tu 
compromiso con las enseñanzas de 
Jesús y su evangelio en un ambiente 
de oración y alabanza. El retiro de 
mujeres tendrá lugar entre el 22-23 
de Octubre y el de hombres entre 
el 19-20 de Noviembre. Para más 
información por favor contacte a 
Minerva Mata al 633-8024 y Jesús 
Higas al 876-9474

OCTOBER IS RESPECT LIFE MONTH. 
Let us strive to live the Gospel of Life with 
honesty and love.

Remember Pro-Life apostolates such as 
the Gabriel Project and Project Rachel by 
making a donation to your Baby Bank. For 
more information or to volunteer please 
contact Yvonne Saldaña at 903-0038 or 
send email to smmprolifegroup@yahoo.
com

Octubre es el Mes de Respeto 
a la Vida. Esforcémonos por vivir el 
Evangelio de la vida con honestidad y 
amor. Recuerde los apostolados Pro-Vida 
como el Proyecto Gabriel y el Proyecto 
Raquel haciendo una donación al Banco 
del Bebé. Para obtener más información 
sobre el voluntariado por favor póngase 
en contacto con Yvonne Saldaña al 
903-0038 o enviar correo electrónico a 
smmprolifegroup@yahoo.com
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THE POPE’S PRAYER 
INTENTIONS FOR OCTOBER 

General: For the terminally ill, that 
in their sufferings they may be 
sustained by faith in God and by the 
love of others.

Missionary: That the celebration of 
World Mission Sunday may increase 
in the People of God the passion for 
evangelization and the support of 
missionary activity through prayer 
and economic aid for the poorest 
churches.

INTENCIONES CONFIADAS POR EL 
SANTO PAPA AL APOSTOLADO DE 
LA ORACIÓN PARA OCTUBRE.
Su Intención general: Por los 
enfermos terminales, para que en sus 
sufrimientos sean sostenidos por la 
fe en Dios y el amor de sus hermanos.

Su Intención misional: Para que la 
celebración de la Jornada Misionera 
Mundial acreciente en el Pueblo de 
Dios la pasión por la evangelización 
y el apoyo a la actividad misionera 
con la oración y la ayuda económica 
a las iglesias más pobres.

On-going Assistance for Fire Victims
The people of the Diocese of Austin have responded to many tragedies with tremendous 
generosity. Your donations will offer long-term help and hope to those affected by the 
recent wildfires. Thank you for your generosity in helping our neighbors rebuild their lives.
Please visit the websites for the following agencies to make on-line donations to these 
relief agencies and to see the most up-to-date listing of volunteer needs as well as the 
items most needed by the families.

La comunidad de la Diócesis de Austin ha respondido a varias tragedias con enorme 
generosidad. Sus donaciones ofrecen ayuda a largo plazo y esperanza a los afectados 
por los recientes incendios forestales. Gracias por ayudar a nuestros vecinos a reconstruir 
sus vidas.
Por favor visite los sitios web de las siguientes agencias para hacer donaciones en línea 
a los organismos de auxilio y para ver la lista más actualizada de las necesidades del 
voluntariado, así como los elementos más necesarios para las familias.

•	 Catholic Charities
•	 American Red Cross
•	 Austin Disaster Relief
•	 Capital Area Food Bank

 

This Sunday’s Gospel tells the difficult story of the vineyard tenants who 
reject the vineyard owner’s representatives. It is easy sometimes to think 
that we are never like the tenants of this Gospel, but every time we pick and 
choose the parts of the teachings of Jesus we like and reject the ones that 
are hard for us, we are acting exactly like those tenants. We are all called to 
continuing conversion to the whole Gospel of Jesus and not just the parts 
that are easy or comfortable or fit our worldview. We are called to accept 
the challenge of loving and accepting everyone. Through the Eucharist 
we celebrate, we are given all that we need to grow in God’s love so that we can embrace the 
whole of the Gospel and live it more fully.


